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Béke vagy háború?
Londonban még mindig nem 

dőlt el a kérdés, hogy a fegyver­
szünet békével vagy háborúval fog-»' 
végződni?

A Balkán-harc kezdetén a szö­
vetségesek vágya annyi volt csupán, 
hogy fölszabadítsák testvéreiket a 
török uralom alól. A fölszabadítás 
sikerült. Sikerült az is, hogy a test­
véreket a maguk számára szabadí­
tották fel. Csataldzsa elé érve egy­
értelműen megállapodtak, hogy meg­
kezdik Törökország felosztását. Tö­
rökország most azt kéri csupán, 
hogy hagyják meg neki Drinápolyt. 
De a szövetségesek, akiknek hadba- 
induláskor eszük agában sem volt 
a területszerzés, most még az el 
nem foglalt Drinápolyt is maguk 
nak követelik.

Nem hisszük, hogy a nagyhatal­
mak megtűrnék nem a Balkán, de 
egész Európa lángbaboritását az 
egyetlen Drinápoly miatt.

Drinápoly mellett az égéi szig i 
tek is gondot okoznak a diploma­
táknak. Drinápolyt a bolgárok, az 
égéi tengeri szigeteket a görögök 
akarják elfoglalni — tintával, mi­
után fegyverrel nem sikerült. Alig 
ezek a kérdések megoldva nincsen- 
nek, addig az európai bonyodalom 
réme nem tűnik le a láthatárról.

Távirataink a következők:
A Török nyilatkozat’

London, jan. 7.
szerint 
követ­

A Daily Telegraph értesülése 
Resid basa tegnapi nyilatkozata a 
kező volt:

Azért jöttünk össze, hogy tartós 
hozzunk létre oly föltételekkel, amelyek
kalmasak arra, hogy ezentúl baráti viszony

békét 
al-

ál Ijon főn közöttünk és hogy mind a két 
fél kereskedelmi hasznot húzzon belőlük. 
Még mindig hajlandók vagyunk arra, hogy 
a határvonalakról tárgyaljunk, de ezeknek a 
határ-vonalaknak Drinápolyt ottomán terüle­
ten kell hagyniok. Hogy békülékeny diszpo­
zícióknak további bizonyítékát adjuk, haj­
landók vagyunk Krétához való jogunkról 
lemondani, de csak azzal a föltétellel, hogy 
a szövetségesek nem kívánnak tőlünk más 
szigeteket.

Ezután az egyes államok delegátusai 
nyilatkozatokat tettek a tárgyalás felfüggesz­
téséről.

Resid basa ezután a>. egyes bü’Uri de 
legátusokhoz fordult és mindegyiket külön- 
külön igyekezett álláspontjának helyességé­
ről meggyőzni.

Venizclosz: Ha excellenciádnak van 
valami célszerű javaslata, akkor terjessze elő 
magánúton.

Resid basa: Miért nem vonjátok le vi­
selkedésiekből a következményeket? Miért 
nem mondjátok, hogy a két alteruativá kö- 

i zül: messzire menő engedményeink elfoga­
dása és a tárgyalás megszakítása s ezzel 
kapcsolatosan a hadjárat megújítása közül 
az utóbbit választjátok?

Venizelosz : A mit tettünk, azt nagyon 
megfontolva tettük. Ma eljutottunk ahhoz a 
ponthoz, amelyen túl már nem mehetünk. 
Időpazarlás volna, ha még egyszer össze­
jönnénk, amig ti ezt az akadályt el nem 
hárítjátok.

Drinápoly sorsa.
London, jan. 7.

A bolgárok azt hiszik, hogy Drinápoly 
; legföljebb még nyolc vagy tiz napig tarthatja 

magát és hogy a város átadása után azon­
nal újra összeül a békekonferencia. Addig 
tovább is fönnáll a fegyverszünet s a törö­
kök békezavarók színében tűnnének föl, ha 
ezalatt az idő alatt a háborút újra megkez- 

i denék.

Egyes lapok azt mondják, hogy a törö­
köknek engedniük kell Drinápoly dolgában, 
ha nem akarják ázsiai birodalmukat is koc­
kára tenni. Arábiában, Örményországban és 
ázsiai Törökország más részeiben uj katasz­
trófák fenyegetnek. Az összes lapok meg­
egyeznek abban, hogy a törökök Drinápolyt 
elvesztették, de az égéi tengeri szigetek egy 
részét megmenthetik.

Az Athosz-hegyi görög 
barátok.

Konstantinápoly, jan. 7.
Ausztria és Magyarország és Oroszor­

szág megegyeztek abban, hogy az Áthosz- 
hegy jövendő kormányzásában az ortodox 
balkáni államok mellett külön delegátusok 
által képviselve lesznek.

Mozgalom Kís-Azsiában.
Konstantinápoly, jan. 7.

A belügyminiszter Gyarbekirböl Damasz- 
kuszból, Bagdadból és Adanából táviratokat 
kapott, amelyek szerint ezekben a városok­
ban igen veszedelmes autonómista mozgalom 
indult meg.

Szófia, jan. 7.
A drinápolyi várparancsnok kérésére ma 

bolgár és török delegátusok tárgyalásra jön­
nek össze. A várparancsnok dróttalan távirat­
ban arról értesítette a nagyvezért, hogy a vár 
helyzete reménytelen és hogy megmentésére 
semmi kilátás sincs.

Konstantinápoly, jan. 7.
A török flotta tegnap reggel kiment a 

Dardanellákból és Kiosz felé indult el, ahol 
újabb harc kezdődött. A csata kimenetelét 
még nem tudják.

Románia és Bulgária meg­
egyezése.

London, jan. 7.
A Daily Telegraph értesülése szerint Bul­

gária és Románia között megegyezés jött 
létre, amelynek értelmében Bulgária a ro-
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manóknak nagyobb területet enged át, amely­
nek határa Olesznicától délre egészen a fe­
kete tengeri Tugrád fokig terjed. Ebben az 
átengedett területrészben van Szilisztria is.

Béke vagy háború?
Berlin, jan. 7.

Diplomáciai körök azt hiszik, 
hogy talán lehetséges lesz a béke­
konferencia meghiúsulását megaka­
dályozni és a háború 1 oly tatásának 
elejét venni. A nagyhatalmak első 
sorban Konstantinápolyban fognak 
a legnagyobb energiával föllépni. A 
londoni nagyköveti reunió eddig 
nem foglalkozott azokkal a kérdé­
sekkel, a melyek a békekonferencia 
folytatását veszedelemmel fenyegetik

jl közgyűlés tárgysorozata.
Csütörtökön, holnap tartja Nagyvárad 

város törvényhatósági bizottsága január havi 
rendes közgyűlését. A költségvetést rend­
kívüli közgyűlésre tartja a tanács s igy 
most a folyó ügyek és azok a dolgok ke­
rülnek a közgyűlés elé, amelyek a költség­
vetéssel függenek össze.

A tárgysorozat nem hosszú, de van 
köztük néhány nagyobb fontosságú. Megala­
kítják ugyanis a szakbizottságot, letárgyal­
ják a közúti költségvetést. Előterjeszti a 
város tanácsa a drágasági pótlékra vonat­
kozó javaslatát, amely szerint a semmi fize­
tés javításban nem^részesült városi alkalma­
zottak fizetésük 10 százalékát kapják drá­
gasági pótlékul.

A városi nyomtatványok és Írószerekre 
nézve uj pályázat megtartását javasolja a 
tanács.

•

'Beterjeszti a tanács a fürdővasutra vo­
natkozó javaslatát, amelylyel lehetetlenné 
akarja tenni a tanács, hogy Hankovics és 
társa megkapják a fürdő vasútra nézve az 
építési engedélyt.

Bizonyára felszólalások lesznek a Pá- 
ris-patak rendezésénél szükséges 12000 ko­
rona póthitelre vonatkozó előterjesztésnél, 
amelyre a tanács gondatlansága folytán lesz 
szükség.

A közgyűlés tárgysorozata különben a 
következő :

1. A polgármester havi jelentése. 2. 
Igazoló választmány jelentése a törvényható­
sági bizottsági tagok választásáról. 3. Szak­
bizottságok megalakítása. 4. A polgármester 
az 1913. és 1914. évi közúti alap költség­
vetését tárgyalás és elfogadás végett be­
terjeszti. 5. A tanács javaslata a városi 
tisztviselők és alkalmazottak részére az 1912. 
évre drágasági pótlék kiutalása tárgyában. 
6. A tanács a nyomtatványok és irodasze­
rek szállítására vonatkozólag megtartott ár­
lejtések eredményét javaslata kapcsán be­
terjeszti. 7. A tanács javaslata a fürdői vil­
lamos vasút ügyében. 8. A tanács előterjesz­
tése a Páris-patak csatornája készítésé­
nél a Kitoók Zsigmond-utca folytatása­
ként nyitandó uj utcában esetleg felme­
rülő többlet munkálat engedélyezése iránt.
9. A tanács javaslata a tűzoltó automobil, 
szerkocsi és fecskendő beszerzése tárgyában 
kelt belügyminiszteri leiratra vonatkozólag.
10. A tanács a kapuzárásról szóló s belügy­
minisztérium leiratának megfelelőleg módosítót 
szabályrendeletet beterjeszti. 11. A tanács elő­
terjesztése a város általános szabályozási ter­
vének elkészítése tárgyában a pályadijaknak 
a törzsvagyon alapból leendő kiutalása iránt. 
12. A tanács javaslata a Diana-fürdő vétel­
árának a beruházási alapból leendő kiutalása 
tárgyában. 13. A tanács beterjeszti Mosko- 
vits Miksa nagyváradi lakosnak a telkéből 
kisajátított terület kártalanítási ügyében meg­
tett ajánlatát. 14. A tanács Jelinek Ferenc
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nagyváradi lakos által földbérletre vonatko­
zólag megtett ajánlatot javaslata kapcsán be­
terjeszti. 15. A tanács a Pece-patak zárt csa­
tornájának a Népfürdő felépítése következtében 
szükséges meghosszabbítására javaslatot tesz. 
16. A tanács előterjesztése VVeisz La­
jos biz. tagnak az 1911. év július hó 13-ig 
szedett vizdijak visszautalása tárgyában be­
adott indítványára. 17. A tanács javaslata 
ifjúsági játszótér létesítése tárgyában. 18. A 
tanács javaslata a g. kel. egyház járdakölt­
ség téritvényének elengedése iránt beadott 
kérelmére vonatkozólag. 19. A tanács javas­
lata néhai Mundró György fogy, adóhiv. el­
járó nővére részére halotti negyed kiutalása 
iránt. 20. A tanács a Rómer-utca szabályo­
zási vonalát jóváhagyás végett beterjeszti. 31. 
A tanács az Apolló építésére vonatkozólag 
megkötött szerződést beterjeszti. 23. A tanács 
Jámbor Sándorral megkötött szerződést be­
terjeszti. 23. A tanács a villamosmü kibőví­
tése és fentartására a bútorgyárral megkö­
tött szerződést jóváhagyás végett beterjeszti. 
24. A tanács Zsugye .Jánossal megkötött 
földhaszonbérleti szerződést jóváhagyás vé­
gett beterjeszti. 25. A központi választmány 
az 1913. évre érvényes országgyűlési kép­
viselőválasztók névjegyzékét beterjeszti. 26. 
A polgármester jelentése az 1912-ik év IV. 
negyedévében megtartott váratlan pénztár­
vizsgálat eredményéről. 27. I >r Cseresnyés 
Béla aljegvző 3 hónapi szabadságidő enge­
délyezés iránti kérvénye. 28. Tiszti főorvos 
dr Katz Lajos gyakorló orvos oklevelét meg­
hirdetés végett beterjeszti.

Miről a törvényhatósági bizottság t. 
tagjait azzal értesítem, hogy a tárgysorozat­
ban megnevezett tárgyak a közgyűlést meg­
előzőleg 24 órával hivatalos helyiségemben 
bárki által megtekinthető.

Nagy-Várad, 1913. évi január 3.
Bordé Ferenc, 

főjegyző.

TÉLI MESE 
a nagyváradi patronesszekröl.

Ezelőtt két héttel E. Kovács Mariska 
mondott egy ragyogó téli mesét a Szigligeti 
színházban a női jóságról. Hát persze, a 
mese hősnője egy szép grófnő, már olyan 
jó volt, hogy én el sem hittem. Nem hit­
tem el azért, mert én már ..bácsi" vagyok a 
mesék számára, öreg és cinikus szivü fin és 
én tudom, hogy ilyen nagyon-nagyon jó­
lelkű asszonyok már nem élnek a vilá­
gon!.. .

Úgy bizony! Hiába is akarta velem el­
hitetni ezt a legszebb magyar direktorné. 
Csak az a sok-sok selymes arcú gyerek 
hitte, de én nem hittem, nem hittem

délutánig, 
naplómba 
irta be:

Egyesület

nem hittem egészen vasárnap 
Anno 1913. január 5. A határidő 
a szerkesztőm erre a napra ezt 
..Menjen el a Katholikus Nővédő 
előadására."

Elmentem. Már másodszor __  „
kalmam ilyen katholikus egyesület házias 
jellegű szinielőadását megnézni. Es most 
azzal az impresszióval jöttem hazafelé a 
hóködös januári télestén, hogy mi ka- 
Iholikusok rettenetesen szerények vagyunk.

l’gy örülök, hogy egyszer kikiálthatom, 
hogy mi milyen gazdagok vagyunk I .
Gazdagok! kincseink vannak ezekben az

Főraktár:

Nagy-Várad
Kossuth Lajos-u.
FEKETE SAS 

épületben.

van al-

egyesületekben, jöjjenek a rablók, az uton- 
állók, a pogányok : jöjjenek és rabolják el, 
ha tudják ! Hadd mondhassam meg már 
egyszer, hogy igen is büszkék vagyunk erre 
a vagyonúnkra, de nem engedi a nobili- 
tásunk, hogy mindég erről beszéljünk. Nem 
szoktuk az utcára kihordani a kincseinket. 
De nagy ünnepnapokon kitárjuk a magas 
szárnyasajtókat és egyszer megmutatjuk

— íme, ilyen kincsesházaink vannak

csak a 
a Szent 
méretű, 

Az ala-

— íme, ilyen kincsesházaink 
nekünk!

Egyelőre azonban maradjunk 
valóság mellett. A valóság az, hogy 
László menedékháznak egy kisebb 
fréz festésű termében szorongunk. 
<-sony homlokzatú rivaldán túl kétezer éves 
misztériumot mutatnak be. A szöveg na­
gyon ügyes, fordulatos és szellemes. A jel­
mezek hűek valamelyik korhoz, de hogy 
melyikhez, azt nehéz volna megállapítani. 
Nekem legjobban tetszett az, hogy az öreg 
pásztorok is fiatal leányok voltak és hogy 
olyan egészséges ragyogásu szemük volt.

Mikor aztán vége volt az előadásnak, 
engem beengedtek a kulisszák mögé és rá­
jöttem, hogy nem az itt a dolog lényege 
hogy a darabot meg kellett ismételni, any- 
nyira tetszett, hogy 70 korona folyt be, vagy 
bogy plörözös kalapu előkelő közönség volt 
meg magas vendégek . . . Dehogy is I

Bent a színpad melletti teremben zsi­

wrul-cipő
Elsőrangú, elegáns ésjjutányos. 

bongott vagy harminc kék, piros, fekete 
meg szürke bluzos leány. Ezek voltak a 
csillogó tülruhás angyalok, aranyozott ko­
ronája három királyok, darócos pásztorok 
stb. stb . . . A Fehér pettyes kék ruhás 
kis pesztonkáktól föl a dushaju, érett haja- 
donokig lehetett látni minden korú lányt. Es 
mit csináltak ? . . .

Ez az érdekes . . . Kávét ittak. Min­
denki ozsonnakávét kapott, aki játszott. És 
milyen boldogan, milyen örömmel fogadták 
a kávét! . . . S csak mikor már sokáig 
néztem ezt a mohó kis tömeget és élveztem 
a kávé okozta nagy izgalmakat, akkor vil­
lant át az agyamon:

Hiszen ezek mind-mind cseléd­
lányok 1 . . .

És itt kezdődik el tulajdonképpen a 
mese, amiben én nem hittem és amit még 
sokan nem hisznek, de meg nem is tudnak 
Pedig ez a mese olyan szép, mert maga az 
élet. Csakhogy édes Istenem, 
nem ismeri az «” 
szépsége van, hogy mikor először 
tátják vagy elmondják neki, hát 
tartja. Pedig ez nem is mese.

♦

. . . Hát úgy történt az, hogy 
tavaszi vasárnap délután mondjuk 
kisasszony — mert a név egészen

hány ember 
életet? . . . Annyi titkos 

megmu- 
mesének

egy szép
Mai ■iska 

mellé­

Főraktár:

Nagy-Várad
Kossuth Lajos-u. 
FEKETE SAS 

épületben.



1913. jan. 8 Viszályai. 3

Szerencsétlenség
Beöthy László családjában.

Hétfőre virradóra megdöbbentő gyász- | 
eset híre járta be a várost. A hir, mely az J 
emberek ajkáról futó fűzként szállt, egyre I 
nagyobb és nagyobb körben, még nem tu­
dott részleteket. Mindenkit megdöbbentett a 
hir : Beöthy László leánya meghalt. Az a 
hatás, mely e rettenetes hrit követte, leír- : 
hatatlan. Valósággal izgalomba hozott min­
denkit és első sorban mindenki a hir valódi­
ságáról akart meggyőződni. Kétkedve fogad­
tak minden hirt. míg végre a délelőtti órák­
ban a tragédia tanúi megerősítették a szo­
morú esetet.

Az utolsó est.
Mióta Beöthy László Budapestre költözött 

állandó és nagyon gyakori összeköttetésben 
volt Nagy-Váradon lakó anyósával, Balázs­
házy Bertalannéval s családjával. Különösen 
Beöthy Malvin a miniszter 19 éves leánya 
időzött sokat és szívesen Nagy-Váradon. Ha 
nem volt itt, akkor nem múlt el nap, hogy 
este édesatyja szobájából ne telefonált volna 
haza Balázsházyéknak. Nagyon szerették 
Malvinkát, aki kedvesen csevegett el hosz- 
szabb ideig is naponként, „beszámolva a leg­
apróbb napi dolgairól is. O referált minden­
ről Balázsházyéknak. ami a miniszter famí­
liájában történt, ó volt a kis házi referens, 
kinek szavát estenként az egész Balázsházy 
csalid hallgatta. Csütörtökön megszakadt a 
telefon beszélgetés. Malvinka édes anyjával 
együtt Nagy-Váradra érkezett több napi lá­
togatóba. Pajzán jókedve ismét derűt ho­
zott az ősi kúriába, ahol szivrepesve várták 
érkezését. Csütörtök óta állandóan voltak 
vendégeik, kikkel az ő megszokott kedves 
modorával társalgóit, nem egy kedves per­
cet szerezve a látogatóknak. ,

Vasárnap délután dr Konrád Mark es 
Wertheimstein Henrik belényesi főszolgabíró 
voltak Balázsházyéknál. Malvinka velük szem-

ben ép oly kedves volt, mint rendesen. Egy 
fátyolozott hang, egy méla tekintet egy csöpp 
idegesség, semmi sem árulták el, hogy e 
mögött a jókedvű, kacagó teremtés mögött a 
halál borzalmas árnyéka lappang s csak al­
kalmai les, hogy csont kezével magával ra­
gadja a társadalom kedveltjét, a szülők bol­
dogságát. Vacsora alatt a Balázsházy család 
tagjai, Beöthy Lászlóné és Malvinka voltak 
jelen. Kedélyesen telt az 'idő. Este 10 óra 
volt.

A társaság a dohányzóba vonult vissza 
S ott beszélgettek. Kevés ideig Malvin is ve- 
íük volt, aztán a szomszéd szobába ment át 
azzal a szándékkal, hogy levelet ir édes aty­
jának.

Ha tudták volna, hogy a szomszéd szo­
bában mily rettenetes végzet vár a leányra, 
hogy ragadták volna meg, hogy emelték 
volna fel védő szárnyaikat és tartottak volna 
vissza az utolsó úttól, melyről soha többé 
nem tért vissza. Malvinka a szobában az 
íróasztal mellé ült és levelet irt édes atyjá­
nak. A levél teljesen készen volt, mikor le- 
vélboritékért nyúlt a fiókba. Ebben a fiókban 
volt egy revolver is. Malvinka mindég sze­
retett a fegyverekkel foglalatoskodni. Most 
is elővette a veszedelmes revolvert és annak 
töltény kamaráját forgatta. A revolver meg­
volt töltve. .Ócska régi szerszám volt, senki 
sem törődött vele. És most épen ez a figye­
lem nélkül hagyott szeszélyes szerkezet lett 
egy vidám, drága élet kioltója. A revolver 
elsült. A golyó Malvinka mellébe fúródott.

A tragédia után.
A fegyverdörrenésre mindnyájan befu­

tottak. Malvinka ott feküdt eszméletlenül a 
padlón s melléből lassan szivárgott a vér. 
A családtagok rémülten rohantak a leány­

vették 
('sak-

A családtagok rémülten rohantak a 
hoz s élesztgetni kezdték. E közben 
észre, hogy súlyos dologról van szó.

kes —- mondom, a nagy-nagy városban ez 
a Mariska kisasszony azon töprengett, hogy 
mit is csináljon ő ilyenkor. Istenem . a nagy 
fényes városban annyiféle szórakozás van, 
hogy az ember sem tudja ilyenkor, hogy 
mivel töltheti el legalkalmasabban idejét. 

Hát a mi Mariskánk csak töprengett.
— Hiszen mehetnék színházba is, de 

ilvenkor ott gyermeknek játszanak. A mozi?
. Áh, lám az olyan izgató, szép mulat­

ság! Talán éppen Ásta Nielsen játszik, a 
tüneményes svéd primadonna! . . Oh be

— De — na persze : ilyenkor tele 
katonákkal. Brrr! . . . Ide sem me-

. . Undok hely lehet az 
teg- 

kávé-
em-

van 
hetek. Kávéház ? 
bizonyos. Gyöngy Olga mesélte éppen 
nap. hogy soha többet nem megy 
házba. Valósággal agyonfixirozzák az 
bért ezek a kiállhatatlan tisztek.

Hopp! . . . Most jut eszembe, hogy | 
Ica korzózni hivott a Köröspartra. Kitűnő ; 
levegő, illatos tavasz, rügyező vadgeszte- I 
nyék!’. . - Eh, ízléstelenség ilyenkor kor- i 
zózni, hiszen ott ilyenkor a bonnok flörtöl- | 
nek. — Gáborék zsur van ma. Zsur? . ■ • , 
Undorodom már attól az örökös vesézéstől, ; 
pletykától. Bedig tudom egész biztosan, 
hogyha én nem leszek ott, hát engem*log 
nak szapulni . . . Elmenjek, ne menjek ? . . . 
Nem megyek, nem megyek, mert utálom az 
ilyen szórakozást.

— Igazán borzasztó ez, hogy mennyire j 
elfajult minden. Nem vár az emberre egy i 
szerény, nemes szórakozás sem ezen az egy 
délutánon. Édes Istenkém, hát mit is csi­
náljon egy komolyabb nő ilyenkor. Egész 
héten készül erre a szép, napos vasárnap 
délutánra, amikor szabad, nem kell tani- 
tani, órákat adni vagy venni, örül, hogy 
végre szórakozhat egy kicsit, olyannal fog­
lalkozhat, amit nem unt meg a bét napon, 
amit nem követelnek, hogy megtegyen,

hamar talpon volt az egész ház. A kúria 
csendjét egyszerre izgalmas lótás-futás verte 
fel, melybe belevegyült egy-egy elfojtott zo- 
kogás.

Pár perc múlva 
Imre kórházi főorvos 
Márk dr a család házi orvosa. Fráter 
nal megvizsgálta a sebet. Pár 
a vizsgálat. Mintha az örökkévalóság 
volna ez az idő.

Remegve lesték az orvos szavát, 
életet és halált jelentett. Fráter Imre 
akarta egyszerre kimondani a 
valót, de arcáról leritt 
menye.

Kíméletesen tudtára

megérkezett Fráter 
i, később pedig Konrád 

azon- 
percig tartott 

lett

mely 
nem 

' ‘ i borzalmas 
a vizsgálat ered-

adta a családnak, 
hogv a golyó a bal mell alatt hatolt be és 
a szíven keresztült tört. Ez a kijelentés a 
halált jelentette, ami pár másodperc múlva 
be is következett.

E közben megérkezett dr Miskolczy Fe­
renc főispán és felesége is. Ok is későn ér­
keztek, a halál megelőzte őket. Miskolczy 
Ferencnek köny tolult szemébe, mig felesége 
görcsös zokogással roskadl össze. Konrád 
Márk dr már szintén csak a beállott halált 
konstatálta.

Dr Konrád Márk vállalta magára a szo­
morú kötelességet, hogy a tragédiáról értesíti 
az apát, Beöthy László kereskedelmi minisz­
tert.

A szerencsétlenség megtörténté után 
telefonon hívta lel Konrád Márk a minisz­
tert.

— . . . Jöjj azonnal kegyelmes uram, 
mert Malvinka elalélt.

Beöthy László megdöbbent a hir halla­
tára és rosszat sejtve, faggatni kezdte házi 
orvosát, hogy mondja meg a valót- Dr 
Konrád Márk azonban nem volt hajlandó 
lobbet mondani és sürgette a miniszter jö-

szóval szóra­

délutánnak is.
S ekkor Mariska 

akadt egy kis piros 
nyen.

meri a maga kedvéért teszi, 
kozhat. .Ili

Dehát szórakozás szamomra ilyenkor | 
a színház, a mozi, a korzó, a zsur? . . . 
Ugye nem. A kávéház meg egyáltalán nem 
az. És csodálatos, hogy én sokkal könnyeb­
ben mondok le ezekről, mint azok a hölgyek, 
akik ma délután is füstölnek a kávéházi 
törzsasztaluknál. Nem értem egészen a dol­
got, de úgy kell lennie, hogy az ízlésük any- 
nyira megromlott ezeknek a hölgyeknek, 
mint a kávéházi levegő, amelyben ülnek.

— Na, ilyet nem tudnék tenni. Szeret­
nék valamivel foglalkozni, ami mindezeknél 
tartalmasabb legyen, legyen célja ennek a

kisasszony szeme meg- 
selyemsZalagos jelvé­

sz jelvényem! . . . Az
ám, a patronessz jelvény. Még alig voll raj-

I tarn. Szép. Fölteszem és elmegyek a patro- 
i názsba. Igaz, hogy ma egy szép Lehar val- 
j cert akartam megtanulni a zongorámon, csip- 
j két is kellene horgolni, de én megyek apat- 

ronázsba ... .
Vígan trillázva öltözködött. Az utcán ta­

lálkozott egyik gazdag barátnőjével. Fekete 
autón suhant el mellette s csak a ragyogó, 
boldog arcát látta a nőnek, aki fejedelmi szó­
rakozással töltötte a varárnap délutánját.

És a kis Mariska kisasszonynak nem 
. vert hangosabban a szive, nem is futotta át 

a láz, csak ment, ment boldog örömmel a 
patronázsba ... .....

Mikor megérkezett, hát latja, hogy nincs 
egyedül. Itt van Molnár Katinka, a szép Bo- 
dorné, Fazekas Sári, meg egy sereg tamtono. 

És mind-mind panaszkodnak.
Én nem tudom drágám, hogy te is úgy 

agy \ ele, de én torkig vagyok már ezekkel 
örökös uzsonnákkal, zsurokkal, teadéluta-v’

az ül

nokkal. Úgy örvendtem már ennek a nap­
nak még csütörtökön, hogy' itt eltölthetek 
egy pár órát. A biróné igaz, nagyon kapa­
citált, hogy de igy, de úgy, menjünk el egy 
kicsit autózni, de énnekem sokkal nagyobb 
öröm itt, ezekkel az engedelmes, kis szelíd 
leányokkal foglalkozni.

... És ezek a finom lelkű úri asszo­
nyok, egyszerűen, de rendkívül ízlésesen öl­
tözködő úri leányok órákig beszélgetnek, 
csevegnek a piros pruszlikos, sima hajú cse­
lédleányokkal. Az ő magas lelki intelligen­
ciájuk halkan átsugárzik. átszökik a romlat­
lan és fogékony lelkekbe. Patronálnak. Meny­
nyi sok balga kis lélek kerül be ide a csil­
logó városba a sötét falukból? . . . S a ka­
tonaság oh be fényes éppen vasárnap dél­
után ! . . . Milyen büszkék arra, hogy ma 
már Nagyváradon 10O leánnyal kevesebb ci- 
cázik az utcán.

1 )e nini! már egészen ki is estem a me­
séből. Mert valahogy igy próbálgattam meg­
magyarázni azt a ritka önfeláldozást, azt az 
önzetlen jóságot, szeretetet, türelmet, jóindu­
latot és kitartást, amivel a katholikus höl­
gyek példát adnak a huszadik századnak. 
Ezt csinálják utánuk Hebron rózsái! Szá­
mukra ez még hihetetlen mese, de nekünk 
örvendetes valóság, szépsége, gazdagsága, 
klenodiuma a kereszténységnek, mely maga­
hoz csábítja a város utcáin tévelygő tapasz­
talatlan fruskákat.

De látják önök —: még én is csak hal­
kan tapogatódzom ennek a drága ékszernek 
a megfogása körül. Pedig már régen meg 
kellett volna mondanom, hogy igenis, a Katii. 
Nővédő Egyletnek leghálásabbak azok a fér­
fiak, akik majd egy patronáltat vesznek fe­
leségül. Mert tudják, hogy okos, szerény, 
erkölcsös, becsületes és tiszta leányokat 
kapnak.



▼eleiét- Eközben telefonon értesítették Ba­
lázsházy Iván derecskéi főszolgabírót, aki 
előtt feltárták a szerencsétlenséget. Balázsházy 
nyomban Berettyóújfaluba hajtatott és ott 
megvárta Beöthy Lászlót, akivel együtt jött 
Nagyváradra. Budapesttől Berettyóújfaluig 
még remélt a miniszter. Es mikor meglátta 
Balázsházyt, minden reménye szétfoszlott. 
Lelki szemei előtt állt a való. Balázsházy 
Iván kíméletesen előkészítette a minisztert 
a súlyos csapás elviseléséhez.

A nagyváradi pályaudvaron Miskolczy 
Ferenc főispán várta már Beöthy Lászlót 
Balázsházy még nem tudhatta körülménye­
sen felvilágosítani a minisztert mindenről, 
azért most mindent Miskolczy Ferenctől akart 
megtudni. Alig szállott le a kocsiból Beöthy, 
izgatottan sietett Miskolczy felé.

— Hát mi történt ?
Ez volt az első szava a miniszternek.
Miskolczy előbb habozott, mire a minisz­

ter izgatottan sürgette a választ.
— Megtörtént ? Vége ?
— Te férfi vagy, megmondhatom. Meg­

történt.
A két rokon könnyes szemekkel borult 

egymás vállára, aztán kocsiba ültek és a tra­
gédia színhelyére hajtattak. Szivettépő voltja 
viszontlátás. Az apa, ki jókedvvel, egészsége­
sen bocsátotta útnak gyermekét, most kite­
rítve, holtan látja azt viszont, néma ajkak­
kal mozdulatlanul, anélkül, hogy elbú­
csúzott volna tőle. Elszorult mindenkinek a 
szive, aki látta ezt a nagy férfiút, mint ros- 
kad le zokogva leánya teteme mellé.

A hatóság.
A szerencsétlenséget bejelentették nyom­

ban a rendőrhatóságnak is. Gerő Ármin éjjel 
fél 12 órakor értesült telefonon az esetről. 
Magának tartotta fenn az ügyet és azonnal a 
helyszínre hajtatott s megtartotta a vizsgála­
tot. Megállapította, hogy kétségtelenül sze­
rencsétlenség történt, amit légióként bizo­
nyít az, hogy utolsó perceiben, mikor a 
levelet édesatyjának irta, akkor is igen jó 
hangulatban volt, amit a levél szövege is bi­
zonyít De bizonyítja a szerencsétlenséget az 
is, hogy a szerencsétlenül járt leány ruhá­
zata teljesen érintetlen volt s a golyó min­
den ruhadarabot keresztültépve hatolt be a 
szívbe. A körülmények is mind a borzalmas 
véletlen mellett bizonyítottak. Gerő Ármin a 
vizsgálatról felvett jegyzőkönyvet a temetési 
engedély kiadása végett az ügyészséghez tette 
át, honnan az engedélyt nyomban ki is adták

A halotti szentségek.
Mikor a kegyetlenül sújtott család tuda­

tára jött Malvinka végzetének, értesítették 
imrik S. Zoltán olaszi plébánost, aki azon­
nal a színhelyre sietett és sub conditione 
megadta a feloldozást és feladta az utolsó 
kenet szentségét. A szentségek kiszolgálása 
alatt az egész család zokogott.

A gyászhir hatása.
A szomorú hir csakhamar bejárta nem­

csak Biharmegyet, de az egész országot. A 
fővárosi sajtó már a délelőtti órákban érdek­
lődött a szerencsétlenség után és keddi ki­
adásaikban, valamint az estilapok hétfő esti 
számaikban már informálták az érdeklődőket. 
A gyászoló családot tömegestül keresték fel 
részvétnyilvánitásokkal. A vármegyeházán a 
hiharmegyei kaszinó épületén, a posta palo­
tán Beöthy László iránti tiszteletből kitűzték 
a fekete lobogót.

A városházán Rimler Károly polgár­
mester rendkívüli ülésre hívta össze a ta­
nács tagjait. Az ülésen Hlatky Endre főis­
pán is megjelent. A tanács elhatározta, hogy 
a Beöthy családnak részvétét fogja nyilvá- 
nitam és koszorút helyez az elhunyt rava­
talára. Kedden délután Fráter Barnabás al- 
Ä IeZe^8' VS Zoltán, Burányi 
Andras es dr Ifoncz Ernő mesrielentok ■> gy&izló családnál Biharvármegyetópvísele

tében és részvétet nyilvánítottak. Ugyanek­
kor a ravatalra díszes koszorút helyeztek. 
Tegnap délelőtt állították fel a díszes rava­
talt, melyet valósággal elborítottak koszorúk­
kal. Egész nap érkeztek a diszesebbnél-disze- 
sebb koszorúk mindenfelől.

A temetés.
A tragikus sorsú ifjú leány temetését 

ma, szerdán délelőtt 10 órára tűzték ki.
A gyászesetről a «salád a következő je­

lentést adta ki:
Beöthy László és neje Balázsházy Mal­

vin, valamint gyermekeik Andor és Cecilia 
fájdalomtól megtört szívvel tudatják forrón 
szeretett leányuknak, illetve testvérüknek 
Malvinénak élete 20-ik évében f. évi január 
5-én éjjel hirtelen történt gyászos elhunyták 
A megboldogult hült tetemei f. évi január 
hó 8-án d. e. 10 órakor fognak a Rákóczi-ut 
21. számú gyászháznál beszenteltetni és a 
várad-olaszi-i plebánia-templomban tartandó 
gyászmise után a várad-olaszi-i temetőben 
örök nyugalomra helyeztetni. Nagyvárad, 
1913 január 6. Béke lengjen porai felett!

A temetésen úgy a megye, mint a vá­
ros tisztikara testületileg vesz részt.

A részvét.
A szerencsétlenség hire után igeu sokan 

nyilvánították részvétüket. A részvétiratokat 
az alábbiakban adjuk :

Beöthy László kereskedelemügyi 
magyar miniszteremnek Budapest. 
Leánya elhunytával ért fájdalmas 
vesztesége alkalmából őszinte rész­
vétemet fejezem ki.

Ferenc József
Most értesültünk a súlyos és fájdalmas 

csapásról, mely Nagyméltóságodat érte. Nőm 
és én igaz szívből osztjuk bánatát.

József főherceg.
Nem találunk szavakat. Összeszorult 

szívvel könyörgünk a nagy Istenhez, hogy 
ne hagyjon el benneteket.

Tiszti István és neje.

Kegyelmes Uram!
Fogadd kérlek legőszintébb rész­

vétem kifejezését a téged ért rend­
kívüli súlyos csapás felett és légy 
kegyes őszinte részvétemnek „egész 
családod előtt kifejezést adni. Őszin­
tén tisztelő hived

Széchényi Miklós.
Megdöbbenéssel értesülvén sú­

lyos veszteségedről, fogadd felesé­
gem nevében is legmélyebb őszinte 
részvétünket.

Lukács László.
A megrendítő szerencsétlenség 

által okozott keserű órákban buz­
gón kérem istent, nyújtson vigaszt 
és enyhülést Nagy méltóságod és 
főúri családja fájó szivének. Leg­
mélyebb részvéttel

Takács Menyhért, 
jászói prépost.

Megrendítő szerető atyai szivedet oly 
közelről érintő megpróbáltatásod alkalmából 
fogadd mélyen tisztelt barátom legmélyeb­
ben érzett részvétem nyilvánítását.

Fejérváry Géza.
Mély bánattal osztozom nagy fájdal­

matokban. Fogadjátok mindnyájan egész 
családom őszinte részvétét.

Hlatky Endre. I

Ezen az utón adok kifejezést úgy Kor­
nél, mint egész családom és a magam ne­
vében igaz részvétünknek, melylyel nagy 
bánatodban osztozunk. Nem keresek szava­
kat a vigasztalásra, a végtelen nagy fájdal­
makat csak az idő fogja valamennyire eny­
híteni. Egy van csak és az legyen erős­
ségünk, hogy az Isten akaratában kell meg­
nyugvást keresnünk. Az Ő utai kifürkész- 
hetetlenek.

A kegyelmes asszonynak is add át leg- 
igazabb és legmélyebb részvétünket. Az 
Isten áldjon. Igaz barátod és hived

Hlatky Endre.

Legnagyobb megdöbbenéssel, szivünk 
egész melegével részt veszünk szörnyű bá­
natodban, a mindenhatóhoz fohászdodva, ad­
jon erőt annak elviseléséhez.

Tisza Kálmán és neje.
Megrendülve mély és fájdalmas gyá- 

szatok hírén, abban családjával együtt * 
legnagyobb részvétel osztozkodik hived

Kálmán Gusztáv.
Emberi erőt meghaladó fájdalmadban 

feleségemmel együtt a legmélyebb részvéttel 
osztozom

Ertsey Péter.
Részvétüket fejezték ki:
Benedikti Gyuláné és családja, Ötley 

Béla és családja, Morvay Lórándné, Kozáry 
Gyula, özv. Miklóssy Ferencné, Olasz Elemér, 
Torma Lajos, dr Dési Géza, Sziklay főispán 
(Kassa), Novotny Alfonz, Károly Irén, dr 
Endler Ignác, Prhady Kálmán és neje, Zichy 
Géza Lipót, Elek Gusztávné, Elek Gusztáv, 
gróf Korniss Károly, Szilágyi Lajos, Mis­
kolczy Jenő és családja, Ertsey Géza, Palmer 
Kálmán, Miskolczy Lajos, xMakay Béla, 
Ehrenfeld Mór, Grosz Emil és neje, Bodó 
százados és neje, Sárkány plébános, gróf 
Haller József, Szaladits Károly, báró Capri 
Valómé, Kürthy István főispán, Cziffra Kál­
mán és neje, Nadányi Pál és neje, Jakabfy 
Lipót, Hegyeshalmi Lajos Máv. igazgat)), 
ifj. báró Szent kereszty Zsigmond, Lónyay 
Géza, Vojnits Sándor, ,Heltai Ferenc, Mol­
nár Viktor, Horváth Ákos, özv. Markovit* 
Károlyné, Miskolczy Imre és felesége,, He­
gedűs Lóránt, Oserny Károly, Kemény Ákos, 
báró Papp Géza, Konyár község, Thury Ig­
nác, Kapri báró, Biró Tamás, Horváth Ká­
roly, Orleyné, Szókéné, Kepes Miklós, Lé­
dig Dezső, dr Sámson és neje, Siket T raján, 
Darvai Fülöp, Bánóczy Kálmán, Gégus 
Gusztáv, Sarkadi Ignác, M. kir. vasúti és 
hajózási felügyelőség tagjai, özv. Sail Fe­
rencné, Sas Ede, Kánya Margit és Vilmos, 
Angyal József, Mártonffy Gyula, dr Budav 
József, dr Szilágyi Pál, Butykay tábornok, 
V áradi Szabó János és neje. Nyegre Lászlóné, 
Dezsewffy Arisztid, Telegdi László, , Zsolnai’ 
Miklós, • Juhász Jenő, Tamássy Árpádné, 
Almássy Imre gróf, Korniss Béla, Tarnay 
Gyula főispán, tvös Gyula és családja, báró 
Skerlecz Iván, Nyegre László, Harmaty Ká­
roly és neje, Kazinczy Gábor és neje, Jezer- 
niczky Dénes, Baróthy Pál, Molnár Béla, 
Kelemen Samu, Sándor Samu nyug, állam- 
titkár, V árady Kajos Nagyiéta, V értesi Bank, 
Szunyogh Albert és neje, gróf Zichy Ödön 
és neje, Baranyi Tibor, Lánczy Leo, Szász 
Károty, Bartóky József, Beöthy Ödön, Ba- 
r?.nyiP QTábor> Nagy István, Rudnyánszky 
József Neuman Károly, báró Podmaniczky 
Béla, Kállay Zoltán, Szunyogh Péter, Szűcs 
Izsó, Gábel Jakab, Fenesy , József, dr. 
Szölősy és dr. Adorján Ármin, Me- 
zey Soma, Farkas Izidor, Markovics Maud, 
Léderer R. Ferenc, dr Bozókv Alajos és 
neje, Reismann Mór, Nadányi Károly és 
neje, Hováuyi Gyula, Várad i Ignác, dr 
Rezső Mór, Harsányi Frigyes.

Személyesen kondoleáltak : Báró Szent-



Őszinte részvéttel — Berger Gyula és 
neje.

Malvinkának — Hlatky Endre és esa- p 
Iád ja. í

Igaz szeretettel — Pali és Anna. ,
Bölöny József és neje.
Malvinkának — Kati és Béla. ]
Utolsó üdvözletül — Mezey Ödön és 

neje.
Malvinkának — Beöthy Ödön és csa­

ládja.
Legmélyebb részvéte jeléül — * Pallay- 

család.

TEAESTÉLY 
hamisított rummal.

Egy tanár családját halá­
los veszedelem fenyegetett.

*

Hideg téli estén halálos veszedelem le­
begett egy nagyváradi tanár családja és 
vendégei felett. A teaszezon közepén va­
gyunk, keresett cikk a tea, a rum s úgy­
szólván minden család asztalai! ott párolog 
ilyenkor esténkint az illatos, sötéten csil­
logó, forró ital.

Barátságos estélyek, családok összejöve­
telének elmaradhatatlan élvezete a teázás. 
S talán éppen mert most van szezonja, mert 
most fogyasztanak legtöbb rumot, azért me­
részkednek ezt a cikket hamisítani.

Egy ilyen családias teaestélyen vasárnap 
estejmajdnem halálos mérgezés történt Lober- 
ninv^r Gyula tanár házában. Lobermayerék 
meghívták Lőcsi István vasúti főellenőrt és

I nejét vacsorára. A két család a legjobb han- 
' gulatban töltötte az estét s vacsora után föl­

szolgálták az illatos, párolgó teát.
— Mindenki maga készíti el teáját, 

mondotta a háziasszony es kedélyes tere-fert 
között indult meg a cukor, kanál, rum ide- 
oda adogatása.

Legelőször az ellenőr felesége készítette 
el teáját.

Már kóstolgatás közben észrevett, valami 
erős marást a szájpadláson és még szemre­
hányást tett magában, hogy sok rumot 
töltött.

Közben Lobermayerné elkészítette kis 
12 éves leánykájának, Erzsikének teáját. 
Halkan szürcsölték már, mikor Lőcsiné egy­
szerre elsápadt és görcsös fájdalmak kozott 
leszédült a székről.

Az ura ijedten bapta meg elájult fele­
ségéi. ,

— Szent Isten! Mi történt a telese­
gemmel.

Alig fektették le, a legnagyobb izgalmak 
és rossz sejtések közepette, mikor a kis Er­
zsikét is hasonló rosszullét fogta el. S mind 
a ketten bágyadtan panaszkodtak:

— A rum, a rum égeti a gyomrunkat. 
Rettenetesen égeti! . . .

Éppen az orvosért akartak futni, mikor 
maga a házigazda is rosszul lett. Öt is 
ágyba kellett fektetni és ezer szerencse, 
hogy még többen nem ittak a hamisított 
mmból.

A Kertvárosban bizony nehéz dolog hir­
telen orvost kapni. A közkórházból hozták ki 
Kronovits orvost, aki megállapította, hogy 
mind a hárman a rumtól lettek rosszul. 
Metil-alkohollal hamisított rumot kaptak.

kereszty Zsigmond, Széchényi Jenö, Mis- 
kolczv Barnabás, Baranyi Zsigmond, Wert- 
heimstein család, Konrád Márk, Juricskay 
Dezsöné, Luzsénszky Lenke báróné, Dobozy 
Ede, Sigmond Andor, Mangra Vazul, Beöthy 
Kálmán, Varró Domokos és neje, Pallay 
Lajos és neje, Bölöny.. József és neje, Olasz 
Elemérné és leánya, Örley Kálmánná, Kor- 
buly Lajosné, özv. Hegyesy Mártonná.

A kcszoruk.
A diszes ravatalt elborítják a koszorúk. 

Gyönyörű élővirág valamennyi. Felírásaik a 
következők :

Tisztelete jeléül — Konrád Jenő.
Utolsó üdvözletül — Bölönyi Ödön és 

családja.
Sajgó szívvel — Boriska és Pali. 
Mélységes részvéttel — Kiss Kolos. 
Szeretett kis húgomnak — Szabolcs 

bácsi.
Malvinénak — Caba és Gáspár.
Őszinte fájdalommal, részvéttel és igaz 

szeretettel — Miskolczy Barnabás és csa­
ládja,, , „ ,

Őszinte részvéttel — Telegdy József es 
neje.

Malvinkának szeretettel — Konrád Márk 
és neje.

Mélyen lesújtva — Cziffra Geröné és 
Vilma.

Málcsinak — Péter, Berta, Laci.
Malvinkának — Stefi néni, Feri bácsi.
Igaz részvéte jeléül — Renutmeister 

család.
Malvinkának — Anna és Erzsiké.
Utolsó üdvözletül — Balázs Ernő és 

neje.
Malvinkának szeretettel -— a ertheim- 

stein család. — Sarolta.
A legnagyobb részvéttel — Dr Orley 

György és családja.
Mélyen érzett részvéte jeléül — a 

nagyváradi m. kir. posta és távirda igaz­
gatósága.

Szeretett Malvinkának — Zsuzska nem, 
Geti, „Szulka.

Őszinte ragaszkodása jeléül — Steinerné. I 
Biharvánnegye közönsége — Igaz rész­

véttel.
Malvinnak Ágnes.
Mama, Apa.

Szeretett kis Malvinénak — Miklós bácsi 
és Sára néni.

Igaz részvéte jeléül — Reinle Gyula.
Nagymama.
Szeretett Malvinkának — Berti és Irma. 
Drága kis Bérmaanyámnak — Boriska. 
Mimi néni — Pali, Viktor.
Cica, Andor.
Malvinkának — Kornél és Iván bácsi.
A hosszupályi-i választókerület szeretett 

képviselőjének gyászában osztozik.
Ducikának — Sanyi bátyád.
A legmélyebb részvéttel — Fráter Bar­

nabás és családja.
Mély részvétének jeléül — Lovassy Fe­

renc és neje.
Malvinkától búcsúzik — a Juhász-csa­

lád.
igaz részvéttel — Bérczy Imre es csa­

ládja.
Malvinkának szeretettel — Margit, Ká­

roly és a gyermekek.
Szeretettel — Ida néni, Márta, Magda. 
Isten vele Malvinkám — Boriska, Jutka. 
Kis Malvinkának szeretettel — Lacitól. 
Malvinkának — Zoltán és Sándor.
Mélységes fájdalommal — özvegy Markus 

Lászlóné. , Tl, .,
Malvinkának szeretettel — Rozsika. 
Malvinkának — Olga és Laci. 
Malvinkának — Jolán néni. 
Malvinkának — Mariska néni.
Igaz fájdalommal — Cziffra Kálmán es 

családja. , , , r. . v „
Utolsó üdvözletül — báró Capn Va­

lérián és neje. ,
őszinte részvéte jeléül — Nagy-várad 

város közönsége.

Honnan került a rum T
Az orvos kezelés alá vette a betegeket 

Lobermayer Gyula már tegnap elhagyhatta 
a ágyat. Azonnal a rendőrségre sietett, ahol 
negtctte a feljelentést

A feljelentés szerint Lobermayerék a 
lamisitott rumot Karpf Hermann szatócs­
üzletéből hozatták. Egy két deciliteres üveg­
gel, amelyet a szatócs maga mért.

A rendőrségnek az volt első dolga, hogy 
kiment a szatócsüzletbe. Kolontáry János r. 
fogalmazó nyomban beszüntette a kimérést 
és két palackban mintát vett a kérdéses 
rumból.

Kihallgatta a szatócsot, aki azt mon­
dotta, hogy ő úgy adta a rumot, a hogy 
kapta. Rumkészletét az egyik jónevü nagy­
váradi termelőtől szerzi be, akinek nagy 
gyára is van.

A mintát a rendőrség még tegnap el- 
küldötte Kassára a szesztermékek vegyvizs­
gáló állomására.

Most csak az eredményt várják és a 
szerint fog megindulni az eljárás a gyáros 
vagy a szatócs, esetleg mind a kettő ellen.

ztUirekj;
■ ■ ■

Népszövetségi Hitelszövetkezet 
Nagy-Váradon.

A Katholikus Népszövetség nagyváradi 
szervezete ismét egy jelentős lépést tett 
előre a katholikusok tömörítése terén. A 
csoportvezetők buzgó munkássága folytán 
sikerült megfelelő érdekeltséget összehozni 
egy „Népszövetségi Hitelszövetkezet' meg­
alakításához. \ asárnap délután tartották 
meg az alakuló értekezletet. Az érdeklődés 
oly nagy volt, hogy a Kathotikus Kör nagy­
terme alig hogy befogadhatta az uj szövet­
kezet tagjait. Ilyen nagy érdeklődés mel­
lett még nem indult meg nagyváradi szö- 
vezeti mozgalom. A helyi igazgató meg­
nyitó beszédében fejtegette a hitelszövet­
kezet jelentőségét az anyagi megerősödés és 
a keresztények összetartása szempontjából 
mire az alakuló közgyűlés egyhangú lelke­
sedéssel kimondotta a szövetkezet meg­
alakítását. Elnökké Riss Bertalan nyug, 
vasúti főellenőrt, a felügyelő bizottság el­
nökévé Viftkó Vilmos posta- és távirda 
számvevőt választották meg.

Az igazgatóság tagjai lettek : Herczegh 
Lajos, Óváry István, Petry János, ifj. Ba- 
rátky Gyula, Mihók János, Komáromy Jó­
zsef, Koller Adolf, Kovács Lajos, Lénárt 
József, Kelemen Kálmán, Jankay Mihály, 
Ungváry Gergely, Wallner Ferenc, Székely 
Lajos, Zöldy Bertalan és Székely Gyula, a 
felügyelő bizottságé pedig: Tuka János, 
Kocsis Zoltán, Jakabos Tivadar, Márton Pé­
ter, Makó Sándor, ifj. Fábián József és Ko­
vács Elemér.

A jegyzett, részjegyek száma a másfél­
ezret jóval meghaladta s rövidesen még je­
lentékeny emelkedésre van kilátás. Az igaz­
gatóság első ülésén az intézet pénztárnokává 
Zöldy Bertalant, könyvelőjévé Székely La­
jost választotta meg.

A katholikus társadalomban osztatlan 
lelkesedést keltett a katholikus akcióknak 
ez a rendkívül fontos és gyakorlati jelentő­
ségű térfoglalása.

A befizetések január 20-tól kezdve min­
den hétfőn és csütörtökön a Népszövetség
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jogvédő irodájának helyiségében, a Katho­
likus Körben (Szilágyi Dezső-utca 6. sz.) | 
teljesitendők.

* Farsangi ebéd a megyés püs­
pöknél. Gróf Széchényi Miklós v. b. t. t., . 
megyés püspök a most kezdődött farsangon, 
mint az elmúlt évben, most is vendégül látja 
Nagy-Várad város előkelőségeit asztalához. ■ 
Négy farsangi ebédet ad a megyés püspök ez 
alkalommal s tegnap este volt az első, ame­
lyen a püspök lekötelező szivességgel fogadta 
vendégeit, akik pár órát a legkedélyesebben 
töltöttek a püspöki székházban. A tegnapi 
ebédre a következők voltak hivatalosak: 
Bakó István, Balogh Barna, Belányi Imre, 
Belopotoczky Kálmán, dr. Bulk Kornél, Dús 
László, Feldmann Miklós, dr. Fráter Imre, 
(jeliért László, Grócz Béla, dr. Haiczl Kál­
mán, Henriquez János, dr, Hoványi Gyula, 
Adda Alfréd, báró Baich Péter, dr. Imrik ! 
Gusztáv, Keszte István, Kollányi Ferenc. Ko- I 
lozsy Béla, Komlóssy József, dr. Konrád 
Márk, Kovács Jánoa, Kozári Gyula, Lich­
tenstein Pál, Lukovich Gyula, Malanotti 
Lajos, Marosi Endre, dr. Mayer László, 
Melchner Róbert, Miskolczy Barna, Mol­
nár Géza, Móricz Ernő, Obermayer 
Ewald, Olasz Elemér, Pekánovics Imre. Pohl 
Albert, Rádl Ödön, Reviczky László, Rim- 
ler Károly, Rónay Antal, Siket Traján, So­
mogyi Géza. Spett Gyula, Sulyok István, 
Szarka Sándor, báró Szentkereszty Zsig­
mond, Szmetka L. Ödön, Sztaniszlavszky 
Adolf, Vasady Lajos, Verner Kálmán, dr , 
Wimmer Julián, Zabel Miksa, Zöch Károly, 
Imrik Zoltán.

* Hol van a 25 millió kölcsön. 
Az elmúlt évben országos szenzációt keltett 
azon beadvány, amelyet Gráczér I. párisi 
lakos adott be Nagyvárad városához, hogy

millió korona 
mellett 

azonban 
províziót 

sőt 
vették,

hajlandó a város részére 
kölcsönt szerezni, előnyös feltételek 
párisi (pénzemberektől. Kikötötte 
hogy közbenjárásáért 2 százalék 
kér. Az ajánlatot a városházán, sőt azon­
kívül is sokan készpénznek vették, voltak 
azonban elegen, akik kétkedve fogadták a 
dolgot, Sőt még más városokból is 
lődtek, hogy nem kaphatnának ők i 
kis friss francia pénzt. A dolgot 
komolynak tüntették fel, hogy 
Nagyvárad város törvényhatósága 
s határozat formában kimondották, 
1912. évi december 1-ig tényleg 
Nagyvárad városa a 25 milliós kölcsönhöz, 
a közbenjárók megkapják az óriási jutalé­
kot. A közgyűlés ezen határozata jóváhagyás 
céljából felküldetett a belügyminiszterhez, 
aki tegnap küldte azt vissza Nagyvárad vá­
rosához. A minisztériumban nem vették 
olyan komolysággal a dolgot, hanem a jó­
váhagyás előtt most, tehát a határidő le­
járta után, kérdést intéznek a városhoz, 
hogy mutassa ki, mire is kellene az a nagy 
összeg. Egyben kijelenti a miniszter, 
tekintettel a jutalék nagyon magas 
csak az esetben hagyja jóvá 
kölcsön felvételét, ha annak feltételei 
nyösek lennének a városra.
ezzel le is záródik a szenzációs doloi.' 
jesen, mert hát azt csak könnyén 
a város mutatni, hogy mire 
milliók, mert annak kömben t 
a városi mérnöki hivatfJ. de 
kincs? Az bizony sehol sincs.

érdek- 
is egy 
annyira 

végre is 
is bedőlt 
hogy ha 
hozzájut

hogy 
voltára, 

a 25 millió

Azt hisszük, 
tel- 

tudná
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* Tűzoltók közgyűlése. Vasárnap 
délután tartotta rendkívüli közgyűlését a 
nagyváradi önkéntes tűzoltó egylet, Lukacs 
Ödön parancsnok elnöklete alatt. A közgyű­
lés elején az egylet uj működő tagjai letet­
ték az egylet zászlójára a fogadalmat. Ez­
után megalakították az uj tisztikart. Megvá­
lasztották 1. oszt, alparancsnokká Mezey 
Gyula r.-alkapitányt, mászó szakaszparancs­
nokká Diósi Andort, szivattyús alparancs­
nokká Ungerleider Mórt. — Lukács Ödön 
parancsnok pedig kinevezte : Heringh Sán­
dor egyleti jegyzőt tb. alparancsnokká; 
Darvaséi Dánielt és Nagy Imrét tb. őrpa­
rancsnokká; Czirják Lajost, Garay Ferencet, 
Hegyi Mórt, Kiss Mihályt, Likover Henriket, 
Máthé Ferencet és Vértes Bernátot tb. raj­
vezetőkké ; Botházi Lászlót, Friedmann Edét 
Fazekas Lajost, Gercsényi Sándort, Horváth 
Józsefet, Micskey Lajost, Mózes Imrét, Reif 
Jakabot, Sternberg Edét, Szűcs Kálmánt es 
ifj. Weiterschütz Jánost tb. őrvezetőkké. A 
közgyűlés után a tűzoltó egylet bemutatta 
játékát.

* Vetitöest a Katholikus Kör­
ben. Előkelő és elegáns közönség zsúfolá­
sig megtöltötte tegnap délután a Katholikus 
Kör nagytermét, a vetitőelőadás alkalmából. 
Ezúttal a balkáni háború került bemutatásra 
színes vetített képekben és természetes do­
log, hogy a legérdekesebb és legaktuálisabb 
dolog, a háború, a szokottnál is nagyobb 
közönséget vonzott a kör nagytermébe. Dr 
Krüger Aladár konferált a képekhez és 
vonzó ötletes előadásban világos, áttekinthető 
képét adta a négy balkán állam és a tö­
rökök háborújának. Az előadást a közönség 
nagy tetszéssel és élénk tapsokkal fogadta. 
A legközelebbi vetitöest a jövő kedden lesz, 
amikor dr Némethj’ Gyula Tirolt fogja be­
mutatni.

* Újabb árlejtés a nyomtat­
ványok és Írószerekre. A városi 
nyomtatványok és Írószerek szállítására tar­
tott árlejtésnél nézeteltérések merültek fel a 
városi tanácsban. A második árlejtésnél is 
pótajánlatok érkeztek be s a városi tanács 
abban állapodott meg. hogy a nyomtat­
ványokra Sonnenfeld Adolf ajánlatát, az 
írószerekre pedig a Riegler József Ede cég 
ajánlatát javasolják elfogadásra a közgyű­
lésnek. Most újabb pótajánlatok érkeztek be 
és pedig a nyomtatványokra a Lévai-féle 
részvénytársaság pótajánlatában 40 százalé­
kot enged az egységárakból, Vidor Manó 
pedig fentartja eredetileg is legolcsóbb aján­
latát az írószerekre. A város tanácsa tegnap 
újból foglalkozott a kérdéssel s előbbi ha­
tározatának megváltoztatásával, abban álla­
podott meg, hogy javasolja, miszerint Nagy- 
Várad város törvényhatósági bizottsága az 
eddigi árlejtések eredményének megsemmi­
sítésével uj árlejtést rendeljen el úgy a nyom­
tatványokra, mint az irószekre.

* Olcsó szén fűtésre. A városi vil­
lamosúm a következők közzétételére kért fel 
bennünket: Azon rosszakaratulag terjesztett 
hírekkel szemben, melyek szerint a villa­
mosúm a közönségnek hitvány minőségű

i szenet szolgáltat, kijelentjük és ezért a leg­
messzebbmenő jótállást vállaljuk, hogy a kö­
zönség részére forgalomba hozott darabos és 
kockaszenek csakis a legelsőrangu porosz szi­
léziai márkák és ajánljuk mindenkinek, hogy 
a helyett, hogy az ilyen szóbeszédnek hitelt 
ad, tegyen a villamos miinél egy métermázsa 

I szerire próbarendelést és akkor alkalma lesz 
; a szén minőségéről személyes meggyőződést 
j szerezni. A villamosúm a szén eladását nem 

nyerészkedés szempontjából vezette be, ha- 
I nem tisztán az általános tüzelőanyag drágu- 

tás mérséklése céljáből. Egyben újból kér­
jük a riagyérdemü közönséget, hogy megren- 

; deléseihez a szén árát (métermázsánként 4 
kor. 20 fillért) mellékelni szíveskedjék, mert 
tekintettel arra, hogy a szenet önköltségi 

áron adjuk, nem vagyunk abban a helyzet­
ben hogy a szén hitelezésével járó költsége­
ket is viseljük. E tekintetben jövőre senki­
vel szemben sem fogunk kivételt tenni. Meg­
jegyezzük még, hogy a közönség részére ren­
delt 150 waggon szén szállítása meg egyre 
tart s ma már abban a helyzetben vagyunk, 
hogy tömegesebb megrendeléseknek is sür­
gősen tudunk eleget tenni. Nagyvárad V áros 
Villamos Müve.

* Vére« munkáslázadás. Bihar- 
dobresd községben tegnapelőtt az Elesdi 
Erdőipar Részvénytársaság telepének mun­
kásai véres lázadást rögtönöztek. A mull 
héten 5 munkást bocsátottak el a telepről, 
mert fizetésemelést kértek. Erre most szom­
baton a munkások megjelentek a telep ve­
zetősége előtt és követelték, hogy’ az elbo­
csátott munkásokat fogadják vissza. Az üz­
letvezetők kijelentették, hogy ezt a köve­
telést nem teljesitik, sőt 
azonnal munkába őket is 
munkások emiatt feldühösödtek és 
verték a hivatalnokokat. Valóságos 
tört ki, úgy, hogy a csendőrök is 
tak rendet teremteni. Az eljárás 
a tettesek ellen.

ha nem állanak 
elbocsájtják. A 

véresre 
lázadat» 

alig tud- 
megindult

* Köszönetnyilvánítás. A „Ma­
gyarországi Munkások Rokkant és Nyugdíj­
egylete 112. sz. fiókja javára újév alkalmá­
ból a következő adományok adattak: Mélt. 
és főtiszt. Belopotoczky Kálmán nagyprépost 
ur 10 kor. Mélt. és főtiszt’ Fetser Antal 
fölsz, püspök ur 20 kor. Mélt. Bunyitay 
Vince apátkanonok ur 10 kor. Mélt. és fő­
liszt. Lányi József félsz, püspök ur 10 kor. 
Nagy, és főtiszt, dr Spett Gyula, dr Kará­
csonyi János, Gabriely Lajos, Grócz Béla 
kanonok urak 20—20 kor. Nagy, és főtiszt. 
Karsch Lollion kanonok ur 10 kor. Nagys, 
és főtiszt. Kny Antal és Kollányi Ferenc 
kanonok urak 5 5 kor. főtiszt. Imrik S. 
Zoltán plébános ur 4 kor. Mindezekért a 
szives adományokért a leghálásabb köszö­
netét fejezi ki az intézmény vezetősége.

x Szülök figyelmébe Legszebb kará­
csonyi ajándék jól tanuló fiuk részére e.y jól 
lövő flóbert. A legnagyobb örömet csakis ezzel 
szerezhetünk, ssernmi más ajándék nem teszi meg 
azt a hatást, mert a fiuk vérében már benne 
van a fegyver iránti vágy, ezt minden felnőtt 
férfi tapasztalatból tudja. Tehát a fiainknak 
örömet akarunk szerezni és őket a tanulásra 
serkenteni, úgy vegyünk Ladánvf puskamüves 
Rákóczy úti üzletében, ahol jótállás mellett lehet 
mindenféle árban a legjobbat kapni. Töltények 
és fegyverjavitások, uj fegyverek, lőpor és serét 
vadászati kellékkek nagy választékban. Telefon­
szám : 269.
AZONNAL BÉRBE ADANDÓ 
Nagyszalontán az állomástól 5 percnyire 
levő ház két szobával és egy üzlethelyiség­
gel, gazdasági épületekkel, ház mellett lÓ’/i 
hold belsőség sok gyümölcsfával, nagyon 
alkalmas kertészkedéshez, a határban O'/a 
hold prima szántóval. Bővebbet TUKKA 
GERGELY bérbeadónál Isaszegen Pest­
megye.
IWT

férfi

A „Biharmegyei Gazdák Áru- és 
Hitelintézete Rt.u sertéshizlaldá­
jában (Össi-tér) hízott sertések a 
napi áron egyenként is kaphatók.
x Női chevreaux v. box cipő 7 kor.

box cipő 8 kor, chevreaux 9 kor., hu
box cipő 7 kor. 35—39 számig finom női fél 
cipő 5 kor., nyű szőr kalap 5 kor. állandó parti 
véle'ek Feketénél Elite-kávéház mellett. Galos- 
nik nagyon olcsó árban.

x Kossuth-utcza 6 sz. ház emeletén a 
Körözs felőli oldalon modern három szobás 
lakás mellékhelyiségekkel azonnal kiadó. Érte­
kezhetni a Polgári Takarékpénztárnál.
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x Egy 5 szobás lakás Rákóczi-út 
32.» Gerö-házban, 1913. május 1-re 
kiadó.

x Uj tanfolyamok a Rose Nyelv* 
iskolában. Január 1-ével uj tanfolyamok 
kezdődnek Rose tanár ábrázoló nyelvisko­
lájában. Mától kezdve be lehet iratkozni nő­
met, francia vagy angol nyelvszakokra. A 
tanítás házon kívül is történhetik. Bővebb 
felvilágosítást ad a nyelviskola irodája, Há- 
kóczi-ut 3.

X TŰZIFA hasábos és aprítva, ugyszin- I 
lén elsőrendű porosz kőszenet házhoz szállít 
Weiszberger és Társa. Telefon 688. Telep: 
Váradvelence, vasútnál

x A „Kiapipa“ uj köntösben. 
A helybeli és vidéki közönség régi, kedvelt 
szórakozóhelye, a „Kispipa“ ódon helyisége 
melletti modem épületben, tágas, füstmentes 
termekkel, villanyvilágítással, a hygiena min­
den követelményével ellátva áll rendelkezésére 
a szórakozni vágyó közönségnek. Jó konyhá­
ról, kitűnő italokról gondoskodik és számos 
látogatást kér Szujker Tamás vendéglős.

Valódi Amerikai és Chaa- 
sala cipők, legjobb Bor. a- 
líno és Pichler kalapok 

REICHARD sé 
•épéi szerezhetők bt.

Úri fehérnemű, „F o w n e s“ 
keztyű, „Habig** kalap, ere­
deti angol cipő, egyedüli 

raktár

Róth ML utódánál.

Középiskolai W
niajjánvizsgára-, érettségire-, javító vizsgákra 
át készülhet a dr. Kállay-fele szemina- s 
rílimhan (Budapest, IX. Lónyay-uteza 18 b |sg 
IIUIIIuqII Telefon 125—38 ) Eredményei köz- B 

tudomásulag kiválóak: M
''

■ ■ ■
Heti műsor i

Szerda: Farkas.
Csütörtök: Zsába.
Péntek: Leány vásár.
Szombat: Éva.
Vasárnap d. u.; Luxemburg grófja, este : 

Csókszanatórium.

egyesületek
■ ■ ■

A Hath. Növédö Egylet buzg ó pat- 
ronesszeinek lelkes fáradozása egy nagyon 
kedves, meleg délutánt szerzett azoknak, 
akik vasárnap délután megjelentek a Szent 
László menedékház intim dísztermében. A 
patronáltak szereplése töltötte ki az egész 
programmot. Elismeréssel kell adóznunk va­

lamennyi fáradhatatlan patronessznek, akik 
annyit bajlódtak a kis cselédleányokkal s 
ennyi szépre, jóra tanították őket. De az 
előadás elsősorban Vucskics Aranka kisasz- 
szony érdeme, akinek vezetése alatt tanulták 
be a szereplők a sikerült 5 felvonásos betle­
hemi színjátékot. Nagyon emelte a hatást 
az a pár szép ének, amelyet, özv. Krüger 
Viktomé művészileg kisért harmóniámon. A 
közszeretetben álló patronesszek közül Ka­
zinczy Mariska, Keledi Margit és Déry 
Mariska urleányok működtek közre a siker 
érdekében. A színjáték előtt a prológot Kucskó 
Mária szavalta el s igen ügyesek voltak : 
Nyika Katica, Gáspár Stefi, Bérc Etelka, 
Mihuc Juliska, Gitye Teréz, Kertész Jolán-

IRODALOM
■ ■ ■

Rákosi Jenö dr Krüger Aladár 
verskötetéről.

A Budapesti Hírlap tegnapi számába tár­
cát irt Rákosi Jenő, a magyar újságírás fe­
jedelme. Tárcájának a cime: Orgonaszó.

Krüger Aladár verskötetének címét tette 
tárcája címévé Rákosi Jenő s a legújabban 
megjelent verses müvekről számol be. A be­
számoló igy kezdődik :

En is úgy teszek, mint novella-iróink, a 
kiknek mostanában az a szokásuk, hogy 
újabb kötetüknek címéül adják a könyvben 
ben foglalt novellák egyikének a címét. Ver­
sekről akarok írni s címemül a sok verses­
könyv közül azét a kötetét választom, ame­
lyet legjobban szerettem. Voltaképpen tán 
elég is lenne erről az egyről írnom. Oly tö­
mérdek verses-kötet lát most napvilágot, 
mintha az embereknek egyéb dolguk sem 
volna, mint verset írni és verset olvasni. 
Pedig én attól félek, hogy az olvasó-kedv és 
a verskötetek száma megfordított arányban 
van egymással. Úgy veszem észre, az em­
berek nem szeretnek verset olvasni. Nem 
érnek rá, vagy el vannak fásulva, vagy le­
nézik a rim édes játékait, nem találják e 
nagyon anyagias korba valónak, vagy nagyon 
is követelők, ki nem elégíthetők. Mindent 
elhiszek, csak egyet nem. azt, hogy nem 
szeretik. Mert ha egy jó szavaló elszaval, 
vagy egy jó fölolvasó fölolvas egy-egy köl­
teményt, még ha nem a legjavát is, min­
denki tud benne gyönyörködni. Hiszen már 
magának a nyelvnek búja, a szép, szabatos 
forma, a rímek elméssége, a képek varázsa, 
a gondolat tömörsége megkapja a müveit 
elmét is. A naiv elme meg éppenséggel rabja 
a vers csengő-bongó muzsikájának, még ha 
nem is több ügyes rimelésnél.

Én ezekben a hetekben rengeteg verset 
olvastam el.

Azután ir Babits Dante-forditásáról és 
Dutka nkos uj verses kötetéről, majd igy 
folytatja:

Az ellenkezője Dutka költészetének Krü­
ger Aladár könyve. Ennek a poétának első 
kötete. Ennek a cime Orgonaszó. És nem 
rossz cim. Minden darabja egy-egy tétele 
úgyszólván egy nagy orgona-koncertnek. Es 
olyan nagy a skálája is, mini az orgonának. 
A legérdekesebb benne, hogy csupa merő 
történet minden verse. Ha e mellett lírikus­
nak mondom, onnan van, hogy nem az el­
beszélésért, nem a történetért magáért me­

sél, hanem egy-egy érzelemért, a melynek 
himnuszává lesz az ő elbeszélő verse. Nem 
okoskodik, nem gondolatokat mond el az 
életről, hanem az életet formálja gondolattá 
O is csoportokra osztja verseit s a vallásos 
érzésüeket nevezi orgonaszónak. A többiben 
is a legnemesebb emberi érzéseknek áldoz : 
ember- s hazaszeretet, fajszeretet, szülei 
szív, gyermekhüség és igy tovább. Nem 
győzöm olvasni és nem győzöm ajánlani ezt 
a kedves, megindító, változatos verses köny­
vet, a mely egy nagy ut felé mutató jelző­
tábla nekem.

I I

Gabona üzlet.
Irányzat a balkáni helyzet nyagodtabb 

' felfogására htnyha.

Mai árfolyamok.
Októberi búza — — — 11.— 
Áprilisi búza (1913.) — — 11.80 
Októberi rozs — — — 10.40 
Áprilisi rozs (1913) — — 10’52 
Qktóberi zab— — — — 11.88 
Áprilisi zab (1913) — — 11.24
Szept. tengeri — — — 7.74
Máiusi tengeri (1913) —- — 8.08

Budapesti értéktőzsde.
Magyar Általános Hitelbank nagyváradi 

Sokjának távirati jelentése.
Magyar hitelrészvény — 786.— 
Osztrák hitelrészvény — 608.— 
Jelzálogbank — — — 418.— 
Leszámítoló és pénzváltó — 506.— 
Magyar bank — — — 531.— 
Közúti vasút — — — — 651’— 
Városi villamos — — — 373.— 
Salgótarjáni kőszén — — 713.— 
Rimamurányi — — — 689’—

A izerkesztésért felelős:

Dr VUCSKICS GYULA.

1 Biharmegyei Gazdák Áru és Mntézeti
Nagyvárad, Nagypiac-tér. Andrényi-ház.

BeflseteU alaptőke: 1,000.000 korona

Elfogad taKarékbetéteket, ha azok ál­
landók 5,)i0-08 kamatoztatásra, továbbá, 
folyószámlái betéteket is elfogad.

A betétk imatadót az intézet fizeti.
Folyószámla hitelt nyújt legkedvezőbb 

, feltételek mellett.
Leszámítol Váltókat a le^előnyösebo ka­

mat mellett gazdálkodók, kereskedők és 
iparosok részére és foglalkozik minden­
nemű bankszerü beszedésekkel (incaasó 
olcsó díj mellett.

Előleget nyújt értékpapírokra, termé­
nyekre és árukra; kölcsönöket ad előnyös 
törlesztés mellett.

Jelzálog h tőrlisztéses kölcsönöket foiyó-
’ sít házakra es földbirtokokra
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_ , . , , j szabójával, meitHa nincs megelegedve
nem pontos, szóval bármi októl. Keresse fel DARABONT 
6Y. és TÁRSA urisxabó cégét Szilagyi Dezsö-u. 6. 
(Sonneníeld-palota) és meglepi ónt az ottaai sxobd, 
olcsó, kifogástalan kiszolgálás. Alkalmi és gyászruhák 
24 óra alatt. Vidékről egy beküldött öltönyről újat 

készítek. Valódi angol szövetek.

Helyi ée vidéki telefon 980.

Telefon 10-87. Telefon 10-87

A legmodernebb bútorokat

készíti

Kovács Zsigmond
ni üasztalos
Szacsvay-u. 70. sz.

Géperőre berendezve.

Telefon vagy levelezőlap nrvasra 
azonnal megjelenek.

Terv és költségvetés díjtalan.

Ez a „Muki”műfész 
szajha rmónika dobbal. Bárki egy 
óra alatt megtanulhat rajta játszani. A 
dalokat a művész harmónikán játszuk, 
a valódi bőrrel ellátott dob pedig 
kíséretül szolgál. Ara tokkal és egy me­
sés ajándékkal együtt csak 4 korona 
Wagner a „Hangszer Király“ 
országszerte elismert elsőrendű hane- 
szerániházában, Budapest. József-körut 

15. Fényképes árjegyzék ingy.'n.
ÓVÁS: Figyeljünk jól a pontos címre 

és házszámra.

Figyelem! 
Fióküzlet nincs!

ti »a n&KBxarnB

NAGY GYULA
Nagyvárad, Olaszt, Rákóci-ut

ajánlja saját gyártmányú kefe és meszelő 
nagyraktárát. Hús választék finom 
illatszerekből, pipere-szappanok­
ból és mindennemű fésükbt 1 és haj 
tőkből. Raktáron tart fürdő és kocsi­
mosó szivacsokat jutányos árban. 
Fogkefék felelősség mellett. Különböző 
karácsonyi és újévi ajándékok olcsó be­

vásárlási forrása.

Figyelem!
Fióküzlet nincs!

Sarkady és Szánthó
T0RONYÓRA GYÁRA

Nagyvárad, Damjanits-utcza 30,
Ajánlla 1 hétben egy­
szer felhúzandó és 1 
napban egyszer felhú­
zandó toronyóráit 
„szegecs“ és „szabad- 
lengesü“ jarattal, réz 
kerekekkel. Olcsó árak.
TÖBBÉVI JÓTÁLLÁS.
Villanyerö 
berendezés.

Árjegyzék kívánatra.
Sa|át ház.

Belépési felhívás.
A <Magyar Takarékszövetkezet» (Sas­

palota) 1913. január 1-én megkezdi
IX-ik évtársulatát,

melyre az igazgatóság felhívja Nagyvárad 
város és Biharvármegye közönségét.

A belépés bizonyos számú üzletrész 
jegyzésével történik és tagja lehet min­
denki, aki 3 éven át hetenként legalább 
20 fillér fizetésére kötelezi magát. Alá­
írásnál 1 hét és üzletrészenként 5 fillér 

felvételi-d fizetendő
Vidéki tagok a befizetéseket postai 

check utján porlómentesen eszközölhetik.
Szövetkezetünk tagjai minden kezes 

nélkül kölcsönt vehetnek fel a befizetett 
összeg négyötöd része erejéig és azon 
kedvezményt biztosítjuk tagjainknak, hogy 
az elmulasztott heti 
után késedelmi dijat 
mitunk.

A belépő szándékozók 
hogy a felvét'! iránt üzlethelyiségünkben 
(Sas-palota) mielőbb jelentkezni szíves­
kedjenek. Tiszte’ettel:

a Magyar Takarékszövetkezet 
igazgatósága.

befizetések
nem szé­

fel kéretnek,

ezso

Telefonszdni 1192

tnfí-bááof/os, vízvezeték- és csatornázási 
vállalat

Szent János-utca 22. szám.
TELEFON 532. TELEFON 532.

Készít udvari fagymentes 
closet tehet vízöblítéssel.

Angol-c lesett berendezést, 
víztartón y vagy Önzáró ele­
sett csa pókkal való öblítéssel. 
Mindennemű, épület- és dísz­
bádogos munkát. Villany­

erő gépekkel berendezve.

Házi csatornázást;
szakszerűen ké zitszakszerűen ké zit

Kondor Dezső Nagyvárad
Nagypiac-tár 1 Telefon 969. Gyár 1062 
Cement, gipsz, nád. íedéllemez, cserép, 
kőpor, oltott mész stb. eladás.

Belépési fel hívás.
A polgári takarék és segély­

szövetkezet
Kossuth Lajos-utca 4. szám

1913. január 1-én megnyitja 
18-ik évtársulatát.

olcsó és kényelmes kölcsönöket

adatnak :
befizetések 9 tizediésze erejéig 

biztosíték nélkül ;

Az igazgatóság ez utón is felhívja Nagyvárad 
város és Biharvármegye t. közönségét az uj év­
társulatba való belépésre. A belépés tetszésszarinti 
számú törzsbetét jegyzésével történik, melyek mind­
egyike 'után betekint 1 kor. fizetendő a szövetkezet 
pénztárába. Vidéki tagok a befizetéseket postai 
csekk utján is eszközölhetik. Az uj évtársulat 3 
évig tart, melynek eltelte után a tagok az általuk 
ekként megtakaritotit tökét az elért haszonered 
menyben való arányos részesedés mellett meg­
kapják.

A szövetkezet célja, hogy tagjainak a heti 
befizetésekből tőkét gyűjtsön és hogy tagjai hite­
lének, keresetének és gazdálkodásának előmozdítása 
céljából nekik 
nyújtson.

Kölcsönök
a) a heti 

minden további
b) ingatlanokra;
ej elegendő biztosítékot nyújtó kézi zálogra;
d) megfelelő kezesség mellett váltókra, köte 

lezvényre. A szövetkezetbe való belépés alkalmával 
törzsbelétenki ;t 50 fillér beiratási dij fizetendő és 
egy heti részlet befizetése után már mindenki meg­
kapja törzsbetéti könyvecskéjét.

Az uj évtársu'alba belépők részére kölcsönök 
már most folyósittalnak. A kölcsönökről kiállított 
kötelezvények bélyeg- és illetékmentesek.

A belépni szándékozók felkéretnek, hogy a 
felvétel iránt üzlethelyiségünkben (Kossuth Lajos 
utca 4. szám) mielőbb jelentkezni szíveskedjenek

Nagyvárad, 1912. december hó.
Tisztelettel

A Polgár, takarék- és segéiyssövetközet 
igazgatósága.

Kaján Dezső
villa mosvilágitási vállalata

Nagyvárad, Beöthy Ödön-u. 46. s<.

Készíti a legmodernebb villamos vilá­
gítási és erőátviteli házitelefon csengő 
berendezéseket. Motor és dinamó 
tekercselések és szakszerű javítások, 
ízléses kivitelű csillárokat rajz- 
szerint készít és átalakít. Éjjeli 
ügyeletes szolgálat.



Szájról-szájra száll a hír,
hogy mily meglepő kitűnő minőségben és jutányos áron kaphatók

Farkas István „APOLLO“ drogueriájaban Rakóczi-ut 7-B.

h'-

Rimaiióczy-palotíi. Telelőn 1302. "W
1 Mindennemű gyógyanyag és vegyszeráru. 2. Franczia és angol illatszerek, faconokban 
vagy kimTrvT 3g Arcz és kézápoló szerek, piperecikkek és pipereszappanok, 4. A világhírű 
Y-PO szeplő és máifolt ellenes készítmények 5. Thea, rum, cognac, tokaji asszu és ma­
laga bor.P6. Likör és rumessentiák ingyen előiratokkal. 7. Csukamáj vlajok, köhögés ellenes 
hfrutszeletkék. 8 Hajszeszek, hajszökitök, hajfestoszerek, hajpuderek, színházi festék.. 0. 
Fogoorok; szájvizek, fogpaszták, fogkefék dús választékban. 10. Ruha es hajkefék, manikűr 
és gfésü kazetták, tükrök, gumicikkek, sérvkötök,kötszerek, fecskendők, lysoform es más

- fertőtlenítő szerek, mentöszekrények, mindennemű háztartási cikkek. ——

Nagyvárad város

Iroda és raktár: NAGYVÁRAD, Vár-tér L

Értesítjük a t. közönséget, hogy a
Elvállaljuk villamos világí­

tási és erőátviteli berendezé-
Wolfram lámpák

ára olcsóbb lett, Wolfram és egyéb izzó­
lámpák nagy raktára legolcsóbb áron a 
közönség rendelkezésére áll. Telefon rende­
lésre ráfizetés nélkül házhoz szállítjuk.

Égess éjjel ügyeletes sxoircala-

Köiteégvetéeek iagyet.

sek felszerelését.
(7 .s f l ! O k,

ívlám p ák 
állandóan nagy választékban kap­
hatók.

Villamos motorak
>/, lóerőtől »lauen ugyságbai.

Egyesült Biharmegyei Kereskedelmi Bank 
és Központi Takarékpénztár részvény­

társaság, Nagyvárad.

Értesítés.
Tisztelt üzletfeleinket ezennel értesít­

jük, hogy Teleky-utca 5. sz. alatt, a volt 
Biharmegyei kereskedelmi, ipar- és ter- 
ményhitetbank üzlethelyiségében levő fió­
kunkat csak ez évi december hó 14-ig 
tartjuk fenn, miután e napon Bémer-tér 
4. SZ. alatt újonnan épült intézeti köz­
ponti helyiségünkbe költözünk át

Kérjük tehát t üzletfeleinket, hogy 
december 14-től kezdve bennünket már 
önnti új helyiségünkben (Bémer-tér, 
4. mZ.) szíveskedjenek felkeresni.

Nagyvárad. 1912. december a.

Egyesült Biharmegyei Kereskedelmi Bank 
és Központi Takarékpénztár Reszt-társ.Telefon szám 514. Főszerelő telefonja 55. sz

TARSOLY és RESZTÓ Nagyvárad, Rákóczi-ut
különlegességek vaskeieskedese. r t a ■

Valódi porosz fütöszón sz Állítva



Legolcsóbb bevásárlási források;
_________ ______________«■■BMBBO «B» ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

Ha Ön
óráját jól és jutányos ár­
ban akarja megcsinál­
tatni, hozza el FEIN 
KÁLMÁN óráshoz, Te- 
leki-u. 9. Dr Kente.- ház. 
Villanyos megállóhely. — 

órákban állandó 
nagy raktár.

| riuitliwt 1893 Freu(1(| genjgmi[) WlUtltt IU3. 

műórás, ékszerész és látszerész

I
 Nagy várad, Rákóci-ut. Széchenyi-szálloda épület.

RITKA ALKALOM.
Üzletem átalakifása miatt a teljes raktáramat kiáru­
sítom eddig nem létező leszáilitott árban, arany-, 
ezüst-, nikkel órákat, aranyláncokat, gyűrűket, fül­
függőket és más ékszernemüeket, kina ezüst tárgyak, 

ingaórák, iátszereknél 50 •/„ engedmény

Izsák Lidia 
mellfűzői, amelyek bécsi mo­
dellek szerint készülnek, or­
szágszerte nagy népszerű­
ségnek örvendenek a hölgy 
közönség körében. Megrendel­

hető mérték szerint,
Nagyvárad, Nagy Sandor-u. 1. 
Főz. üzlet: TELEFON 

il—53. szám.

Mezey János és Társa 
fűszer, csemege kereskedése 
Nagyáradon, szt. László-tér 

és Teieki-ntca sarok.

Szolid üzlet 
többet nem ad, de 

kevesebbet sem.
Hallatlan

olcsó árban készít Plski 
Ferenc cipész úri és női cipőket 
csak egy próba és ön meg 

fog győződni

Szent János-utcza 
sarok, Schvarc Farkas­

féle házban.

HA A KOSSUTH-
utczába vezeti ' útja, keresse 
fel a legjobb hírnévnek örvendő

KEPES ETEL
varró- és bimző elönyomdá- 
ját, ahol bevásárlásait a leg­
olcsóbban esiközölheti kézi 

munka anyagokban.

Ízléses arany- ezüst 
ékszerek, finom, 
órák legolcsóbban 

!• aphatók
Szilagyi Géza és Ts-naI
K ákóci-ut

T elefon. 630.

Tatra* Sándor 
telefon 558. telefon 558 
NAGYVÁRAD 
Körözs-utca 11. sz. 
Épület és műlakatos víz­
vezeték és vasszerkezeti 

munkák.

NE ADJUK
pénzünket idegen
cégnek, vegyünk

lánc kutat
MÄRKÜ1Z JÓZSEFNÉL
Akadémia-u 1 sz.

Czukrász 
sütemények minden alkalom: a 
házhoz szállítással jutányos 
árban eszközöltetnek. Meghí­
vásra házhoz küldök, levelekre 
válaszolok. Vidékre napi expe­

diálás.

Molnár Jsnos cukrász

Legolcsóbban vásárolhat
Ilaíi.M Simon

Kolozsvári-u. 5G.

divatáru üzletébe Kert­
utcán a Lőwlnjjer- 
fílo helyiségbe, férfi- 
és női divatcikkeket és 
mindennemű rövidárut.

ROZSNYAY JÓZSEF
Bű-asztalos, Nagyvárad Kolozsvári n. 77.

fiiéra rsgyclb városaiban érek során át szerzett gya­
korlati s-mintcm lehetővé teszik, hogy r mai közöl ség ré­
szire a művészi kivitelű különlegességi munkákat is kellő szak­
tudással k legpontosabban elvégezhrlem. Készítik továbbá: 
mrdern l>á ó, szaki, 1 éter és üzhb-beiendezéseket, portálo­
kat, lakís- és kastély-beiei dezéseket miiidrn still rs kivitel- 
I * ti a I* fssolidal b árak n ellett. Ety kísérlet elengendő, hogy 
a t. un k, zCi st g lizaln át továbbra is kiérdemeljem.

Tisztelettel ROZSNYAY JÓZSEF, muasz'a'os.
■iiamwii n:auzzurnaKArnvit _•

| Udvari kávéház
■ családok kellemes szórakozó 
G helye. Esténkint Bebe Kálmán 
Q teljes zenekarával hangverse­

nyez. - Bejárat

FELOSTRICK KÄLMÄN
könyvkötészete és dobozgyár-

AlapítkUtt 1895-ben.
!>»'«> Adiuvnntc!

Hinek Karoiy
épület és műbutor
asztalos N.-Várad, .
Alapi-utca 10. szám. I László-ter és

Alopiltatctf 1895-ben. i Zöldfa-utcza.

Szálló De. sö
e I & ő

nagyváradi

GYÁRA Ruíkoaky-ut
TELEFON 491.

»Benny Jenő 
óra?, ékszerész ős lat­
szer« ss Ajánlja dúsan 
felszerelt óra fs ékszer 
nagy raktárát jutányos 
árban. Stent JAnos-n. 
39. sz. Óra és ékszer 
javításokat pontosan esz­

közölök.
Tanuló felvétetik.

NAGYVÁRAD, Rakóczi-ut, 
Moskovits palota

Biharmegye és N.-Várad ■“Város 
kir. ítélőtábla és a megyei fő- 
szolgabiróságok és körjegyző­
ségek szerződéses szállítója.

Í
 Kerékpár varrógép s 

gramophon javításokat 
készíttetni legelőn/ öseab

Horvát Béni
mechanikusnál.

Kossuth Lajos-utca 18.
Az összes alkatrészek

| állandóan raktáron.
Í TELEFON 103S. szám.

i-^STTmaaaBK.v.1 >'jm—

~ I Alipitlalott 1880-ban
sä pencz aos petrv Árpád I

GYVAltW. I A-A. A- I ._ . **«*

Jünos-u.34
Eiválai mindeuucuiü 
gáz éh villanyt zere- 
lésekei és jókurbau- 

tartésát.
TELEFON 1038. sz.

Készít mérték szerint úri és női 
(Ortboepéd cipőket is) jutányos 
árban mérték szerint. Meghí­

vásra házhoz jövők.

órás- és műszerész;

Rákőci-ui S5«
T-r-és Riszté mellett, a Rimanóczy- 
pa l > . »>) ízimbi ii M'ndennamü miííieréts- 

munkák er.akaxerü javítása elfogpdtatik.

Bohoska Fás
Villanyeröre berendezett gepja- 

vit-, vas es rézöntődé
NAGY V Á B A D,
Sánc-utca. 22. sz.

iMaMaMactur :■< BatssEUR ’.-' ncMEUBKt: ■WST3WJ:.-Sc>ir:
UJ keztyüs és sérv kötő g 

készítő I'
Keztyiik mérték után g 
gyorsan es legjutányosabb | 
árban készíttetnek. Báli 
keztuik 70 cm. hosszú, 
csak 0 korona. Tisztítások j 
és javítások azonnal esz- « 
közö feli ek Ruganyos g 

sérvkötök 4 korona. K
HORVÁTH R. | 

Nagyvárad. Szt Jáncs-utea s

1\ (ilf ö zk öf/>' .•>■ A‘ O i • 
<t legcélawitbb

| Györy Sándor ruh és LIKÖR II 
j víznyerőre trendezett U háziig való készitésé-

j iUumoxsíigi cd dalaidhoz ] or dúlni 
Kossuth Lajos-u. 16 sz.
Ragu csillárraktár.

Telefon 10 54. Telefon 10-54. 1
riirrnia .. _i_ --- —  ------------------------- --------- --------- -- -------- ------------------------------------ ------- ----------

| késes es köszóröldéja
| Kert-utcza, 4. szám, 
s Elvállal mindenféle speciál 
! köszörüléseket és javításokat, 

baj- és szakái vágó és lé­
pi nyíró gépet, zsiletté és min- 
1j denféle más borotvák köszö- 
| rülését pontosan eszközli.

í liez legjobb essentiák
I :: kaphatók

! VADÁSZ ALBERT |
1 „Ángya I“ drogueriában |
3 BÉMER-TÉR

fyévipmrplf i Villamos tandezóseket, világítási felszerelé-K " J W g seit, csengő házi telephon, ipartelepek, gyárak, és malmok.
I Villamos világítási és erőátviteli berendezéseit pontosan és 

szakavatottan készíta legclcsébhan 
beszerezhetők: 

Szent László-nyomdti r.-társ.-ná!
Szilágyi Dersö-utca 5. sz.

SZENES SANDOR
villamos berendezési vállalata Szalárdi-u. 9. Költség­

vetéssel díjtalanul szolgálok, meghívásra azonnal jövök.

'» Ha a Szent Janos-utcaba | 
I vezeti útja, keresse fel a | 

ll' Szerecseii Királyt. 1 
ahol a legolcsóbban lehet I 
vásárolni harisnyát, r 
keztvüt. trikót, csip 
két. Hímzések és gjta 
lagok, febérueinílek, 
rövidáruk nagy válasz­
tékban. Szives pártfogást kér 
UNGERLE1DER SALAMON

Szt János-utca 4 S

3

részvénftórsaság, Nagyv^-adai


